


المحاضرة الأولى : 

بدآيآت المسرح العربي:


: المسرح اللبناني - 
( المسرح في سوريآ ( أبو خليل القبآني -
 المسرح العربي في مصر- 

المسرح اللبنآني:
  
يعد مـآرون النقآش أول من حـآول في هذآ الفن في نهضتها الحديثه محاوله جديه قاصده 
ومارون من مواليد صيدآ في لبنان عام 1817 , وكانت صيدا من أهم مدن الشرق في الإداره والثقافه والتجاره , درس اللغات والفنون والموسيقى. 
وعرف مارون المسرح وشاهد المسرحيات في أثناء تجواله بإروبا.

- قد مارون أول مسرحيه له ( البخيل ) في بيته في أواخر سنه 1847 التي استوحاها من مسرحية البخيل لموليير ومن مسرحيات إيطاليه تحمل ذات العنوان ( البخيل ) و ( البخيل الحسود ) ولكنه على الرغم من هذا التأثير فإن أصالته ظاهره لآنه قصد إلى خلق مسرحيات غنائيه , يستخدم فيها جوقه ويلائم بينها وبين جمهوره من الناحيه الفنية. 
- ثم تقدم مسرحيته الثآنيه وهي ملهاه ( أبو الحسن المغفل أو هآرون الرشيد ) إستمدها من ألف ليله وليله وهي أول مسرحيه عربيه أصيله؟
- أقآم مسرحا جوار بيته وقدم عليه مسرحيته الأخيره ( الحسود السليط ) عام 1853 وهي مسرحيه أجتماعيه عصريه . وكاان من اهم تلامذته أخوه نقولا نقاش وابن اخيه سليم النقآش  الذي ألف فرقه في بيروت كانت أول الفرق التي وفدت على مصر من لبنان.
 
- كانت غاية مسرحه أخلاقيه , فقد أشترط في المسرحيه التي تقدم على مسرحه تجلي الفضيله ونتائجها الحسنه لتميل الناس للخير ويبتعدوا عن الرذيله ., وقد أثار مسرحه حركه فنيه 
 يعد أول نــقد فني في أدبنا الحديث 



المسرح في سسـوريآ:
- أسسه أبو الخليل القبآني .. في الربع الأخير من القرن التاسع عشر ., تعلم الموسيقى والغناء وأحسن نظام الازجال والأشعار .. 
- أمتلك قدره على ربط الحوادث في شكل قصصي ., وأضاف الحوار إليها وإن كان ساذجا . تأثر بالترآث العربي الشعبي المروري كما تأثر بالمسرحيات التركيه التي أطلع عليها .. 
- قدم مسرحيته الأولى ( ناكر الجميل ) ونالت مسرحيته ( وضاح ) ترحيبا من الدمشقيين ., لكنه لاقى عوائق أسدلت الستار على مسرحياته .


المسرح العربي في مصر  
: جهود يعقوب صنوع 
ولعل أول خطوه عمليه جديه في سبيل أقامة مسرح عربي في مصر هي خطوه أضطلع بها يعقوب صنوع في النصف الثاني من القرن التاسع عشر 
- درس يعقوب في إيطاليا وعلى إلى مصر يدرس اللغات والعلوم الأوروبيه ويدرب البنات على الفنون الزخرفيه والتصوير.
- أسس يعقوب مسرحا في مصر ليكون وسيله للترفيه عن شعب مصر .. ومنبرآ يلقى من فوقه توجيهات القوميه وعظآته الأجتماعيه. 
- نشط في العمل الوطني ( في الصحافه والمسرح ) وعرف يعقوب أن المسرح أداه فعاله في إنهاض الشعوب  
(قدم مسرحيه كومديه وهي ( غندور مصر
من مسرحياته ( زوجة الأب ) و ( الصداقه) . ) . ولكن أنتقاداته اللاذعه سببا في أغلاق مسرحه 


- سليم النقـآش : 
بقي المسرح الذي أسسه يعقوب الصنوع مغلقا إلى أن وفد على مصر سليم النقاش الذي أسس فرقه من المسرحيين اللبنانين مكونه من إثني عشر ممثلآ و 4 ممثلآت .. وقدم عددآ من المسرحيات باللغه العربيه على مسرح زيزينيا وكان منها مانقله عنه عمه منها ( البخيل ) و ( أبو الحسن المغفل ) و ( السليط الحسود) . ) 
- ترجم أيضا سليم أوبرآ عديده من الأيطآليه وحافظ على طابعها الغنائي وترجم بعض المسرحيات وأقتبس الآخر ومنها مسرحيات ( هورآس بيكوري) . 

- القبـــآني في مصصـر .. : 
بعد يأس القباني من حال التمثيل في دمشق كتب إلى صديقه سعد الله حلابه ., يستطلع رأيه في الشخوص إلى الأسكندريه ليستأنف نشآطه التمثيلي في بيئه جديده تقدر فنه حق قدره .
فشجعه صديقه على الحضور , فشد رحاله إلى مصر وأصطحب معه بعض أفراد فرقته .
- مّثل القبآني مسرحيات كثيره في الأسكندريه منها : قهوه الدانوب , أنس الجليس ., ونفح الربى . 
- بعد نشآط حافل عاد إلى دمشق ولكنه مالبث إن عاد إلى مصر مستمرآ في التمثيل في مسارحها فقدم ( مجنون ليلى ) منتقلآ بين المحافظات . 


خصـآئص مسرح القبـآني : 
 القبآني لم يأتي بجديد من حيث قالب المسرحيه وأقسامها فهو كسآبقيه متبع لآ مبتدع-
-يصب على قالب المسرحيه الغربيه كما انتهت إليه أواسط القرن المآضي .. كما ان نصيب شخوص مسرحيته من التحليل النفسي ضئيل ومضطرب 
. -وإنما الجده فيما أعتقده هي أنه كان يقتبس مواضيعه من حوادث التاريخ العربي ومما ورد في كتب الأخبار وفي أساطير ألف ليله وليله 
- أبتدع بعض الحوادث التي تساعد في أظهار الموضوع وتهمد له , وتحسن خاتمته-
. لذلك جائت مسرحياته في حبكه ضعيفه وسياقه سساذجه إذا قورنت بالمسرحيات المعربه أو المترجمه- 
. لكن لا تخلو بعض مسرحياته من جده في الأسلوب فهو فيها أفصح عباره وأبين عربيه من أسلوب المسرحيات السابقه وأكثر سجعا وزكرشه بيانيه إلآ أن لغته كانت تتأرجح بين الشعر والنثر - 
-لم تكن دعامة مسرحيات القباني مقصوره على مقومات فن التمثيل فحسب بل تجاوزتها إلى صميم الموسيقى والرقص ., فقد استقام الكلام بالغناء على حال أتم وأبرز مما ورد في المسرحيات الأولى كما أنه أفسح مجآلآ لنوع من الرقص العربي الجماعي القائم على السماع وربما كان القباني هو مبتدع المسرحيه الغنائيه القصيره ( Oprette ( في المسسرح العربي ...





















المحاضرة الثانية : 


المسرح الغنائي

لم يكن الشيخ سلامة حجازي على دراية كبيرة بالفن، و لكن صوته الشجي و إرادته و إسرافه المال في سبيل فنه، زلل العقبات التي اعترضته. كان الشيخ حجازي يؤلف النغمات المسرحية و يغنيها بصوته فيمتلك قلب الجمهور و يحوز على إعجابه.

لقد قدم للجمهور فناً سهلاً لا يكد ذهنه لفهمه، بل يوافق عقله و شعوره و درجة فهمه و ميله. قدم الشيخ سلامة مسرحيات ( هاملت) و قام بدور هاملت و ( ابن الشعب) و ( اليتيمتين) .)

إن طريقة إنشاده كانت تختلف عن طرقة المغنيين، و كانت ألحانه توافق المسرحية؛ فإذا لحن لحناً للجحيم سمعنا منه عزف الجن، و إذا لحن لحناً غرامياً نشر أريج الحب، و إذا لحن لحناً دينياً دخلت في نفسنا الهيبة و الجلل لدى سماعنا إياه. و لعل هذه هي التي أدخلته المسرح..

و الحقيقة إن الشيخ سلامة حجازي قد جدد في الغناء العربي تجديداً كبيراً، و لقد أصبح الغناء جزءاً من الحوار أو متمماً له أو على الأقل جزء من المسرحية، و ذلك بحذفه للتواشيح و المقدمات و الليالي و التقسيمات الموسيقية التي كانت تمهد للغناء تمهيداً طويلاً التي لا تتفق مع التمثيل المسرحي، و هو بهذا الإصلاح الكبير قد مهد للموسيقى و الغناء المسرحيين، و عبد الطريق لظهور عملاق الموسيقى المسرحية الشيخ سيد درويش الذي علا نجمه على الرغم من حداثة سنه و قصر عمره. و لم يُكتب للمسرح الغنائي الاستمرار بعد هذين الرائدين فيما عدا بعض الفلتات من المسرح الغنائي الذي ثابرت فيه بعض الوقت السيدة منيرة المهدية.

و بناء على ما تقدم نستطيع القول: إن الفرق السورية و الفرق المصرية التي ساعدتها قد استطاعت افتتاح هذا الفن المسرحي في مصر و أن تؤسس لجمهوره من النظارة، و ذلك بفضل مواهب الرواد و استعانتهم بالغناء و الموسيقى المحببين للجمهور، إلا أن المسرح بمعناه الفني المستقل بأصوله و وسائله الخاصة لم يظهر في مصر إلا بفضل جورج أبيض اللبناني الذي هاجر إلى مصر عام 1899، و مارس فن التمثيل في فرنسا.

قدم جورج أبيض مسرحيات على مسارح عباس بالقاهرة و مسرح الحمراء بالاسكندرية و مسرح الأزبكية مسرحية أوديب لسفوكليس و مسرحية عطيل لشكسبير و مسرحيات موليير الشهيرة.

ثم ظهر نجيب الريحاني عام 1916، و بعده بديع خيريو جاء بعدهما يوسف وهبي و اختار الممثلين و الممثلات و مال نحو تمثيل الروايات العنيفة ( الميلودراما). و مالبث هذا الفن أن ضعف بعد ظهور السينما.

المسرح الشعري

اطلع شوقي على فنون الأدب التمثيلي في أثناء وجوده في فرنسا لدراسة الحقوق كما أنه لم يغفل الأدب المسرحي، فقد ألًف عام 1893 مسرحية ( علي بك الكبير) و لكنها لم تلق فبول السراي، فاتجه نحو شعر المديح و التهنئة، و لكنه في سنة 1927 اتجه نحو المسرح الشعري، فأخرج مسرحياته ( مصرع كليوباترا – مجنون ليلى – عنترة – قمبيز – أميرة الأندلس) و قد استمدها شوقي من التاريخ اعربي، و له كوميديا واحدة ( الست هدى).

و لم يفصل شوقه في مسرحيتيه ( مجنون ليلى) و ( عنترة) بين الأسطوري و التاريخي، أما في مسرحيته ( قمبيز) فقد استمدها من الرواية الأسطورية لأنها تخدم هدفه في افتداء الوطن بالنفس. و لم تلق مسرحياته التاريخية قبول الجمهور لأنها بعيدة عن اهتمامه، بينما لاقت مسرحية ( الست هدى) اهتماماً كبيراً – على الرغم من المآخذ على بنائها الفني- لأنها تعالج مشكلة اجتماعية من الحياة المعاصرة، و هذا النوع من المسرحيات أصعب من المسرحيات التاريخية لأنها تحتاج إلى خيال مبدع و قوة ملاحظة.

نقد مسرح شوقي التاريخ

رأى النقاد أن شوقي أساء اختيار مسرحياته، و تناقض بين اختياره و هدفه، و اختار مسرحيات من فترات حالكة في تاريخ مصر كما في مسرحية ( قمبيز) و ( علي بك الكبير).

رأى بعض النقاد في معرض ردهم على هذا الانتقاد أن عصور المجد و الازدهار قد لا تتيح للكاتب المسرحي عنصر الصراع الذي تقوم عليه المآسي، و أن فترات المحن و الكفاح الوطني هي التي تظهر في الغالب نعدن الشعوب، فلا يكون شوقي مخطئاً من الناحية الفنية و لا من الناحية الوطنية في اختيار مآسيه التاريخية من فترات المحن. و كان على النقاد التركيز على كيفية معالجة المؤلف لهذه الموضوعات التاريخية و في موقفه من التاريخ ثم من الأهداف التي رمى إليها و مبلغ توفيقه في بلوغها ثم في الأصول الفنية التي صدر عنها في تأليف مسرحياته.

كما رأى بعضهم أن شوقي جاهل بالتاريخ حرمه من الاستفادة من كثير من الأحداث و الحقائق التاريخية التي كان يستطيع أن يستخدمها في مسرحيته ( قمبيز) فيلقي بفضلها ضوءاً ساطعاً على شخصياتها، و يظهر خفايا نفوسها كما يزيد من عنصر الدراما و التأثير في مأساته.

و رداً على جهل شوقي بالتاريخ فهو جهل افترضه العقاد، و الحقيقة إن الأديب لا يطالب بأن يستوعب في أدبه جميع حقائق التاريخ و تفاصيله، فللمؤلف أن يختار منها ما يريد و ما يتصل اتصالاً وثيقاً بموضوعه.

و أخذ عليه تقيده بالتاريخ تقيداً مسرفاً في مسرحية ( مجنون ليلى). و ما قام في هذه المسرحية لا يتعدى إعادة صياغة الأنباء و الأفكار شعراً. و الرد على هذا الانتقاد من خلال ما رآه النقاد حرية الأديب حيال حقائق التاريخ التي تتأرجح بين التقيد بالحقيقة و حريته في رسم الحدث كما يراه. أما فيما يخص التاريخ الأسطوري فللأديب الحرية في الالتزام بالوقائع الأسطورية أو أن يهملها.

خاتمة المطاف

مميزات مسرح شوقي:

إن مسرح شوقي الشعري يغلب عليه الطابع الغنائي حتى اتهم بأنه أقحم نفسه على الشعر الدراماتيكي من دون أن يستطيع التخلص من طابعه الغنائي أو أن ينزل على مقتضيات الفن المسرحي و طبيعة الحوار التمثيلي.

و نقول أخيراً: لو أن مسرحيات شوقي لحنت و غنيت و قدمت للجمهور على أنها مسرحيات غنائية لن تظهر المقطوعات الغنائية دخيلة عليها بل ستزيدها جمالاً و تزيد من متعتنا الروحية بسماع هذا الشعر الرائع ملحناً كفن جميل مكتف بذاته.

المسرح النثري

كانت المسرحيات تكب شعرا وزجلا كما كانت تكتب المسرحيات عند قدماء اليونان والرومان ثم عند الكلاسكيين الفرنسيين وانطلاقا من عد الشعر المظهر الرئيسي للآدب العربي ثم اخذ النثر يطغى على لغه المسرح في العالم ومنه العالم العربي فظهرت القصه والاقصوصه النثرييتين ، ف آلف شوقي مسرحيه آميرة آلآندلس نثرا مع ان موضوعها تاريخي كـ بآقي مسرحياته..

ثم آنتشرت المسرحيات النثريه منذ عام 1920م وكآن آكثر الكتاب نتآجآ لهآ توفيق آلحكيم و محمد تيمور.


مسرح توفيق الحكيم ..

اهتم توفيق الحكيم بآلمسآئل آلآجتمآعيه فـ نآقش بعض آلقضآيآ آلآجتمآعيه وآتخذهآ موضوعآ لمسرحيآته ومنهآ مسرحيه آلمرآه آلجديده..

كما اهتم بالمسرح الذهني الرمزي الذي بفضل ما انتشر من مسرحيات ذهنيه رمزيه كانت تمثل نقطه البدء في مجده الادبي ، وكانت مسرحياته آهل آلكهـف آول تلك المسرحيات ثم تلتها مسرحيات بيجماليون و شهرزاد و الملك اوديب واخيرا ايزيس


المسرح الاجتماعي عند توفيق الحكيم ..

هو المسرح الذي يهتم بقضايا المجتمع وقد كتب توفيق الحكيم مسرحيات اجتماعيه من نوع الكوميدياالذي يستخدم لنقد العيوب والمثالب الاجتماعيه باسلوب ساخر .

ولكن النقاد يرون ان الكوميديا لا تستطيع ان تعالج الا المثالب السطحيه التي تقف عند العادات والتقاليد الاجتماعيه الفرديه وان المسرحيه الفكاهيه والتي تحاول ان تعالج المشاكل المتاصله في طبيعه الانسان المتغلغله في كيان المجتمع لا تلبث ان تنقلب إلى مآساه ولا تحتفظ من الفكاهه الا بمظهرها الخارجي الذي يقف عنده السطحييون من القراء او المشاهدين بينما تكمن المأساه في اغوارها.

وهناك امثله لهذه المسرحيات الفكاهيه في ظاهرها المحزنه في جوهرها من مثل افلام شارلي شابلن.

ولم تغب هذه الحقيقه عن الحكيم لذلك اتخذ المأساه صوره لاحدى هذه المسرحيات الاجتماعيه التي تعالج داء اجيالا في مصر بعامه وصعيدها خاصه وهو داء الاخذ بالثأر وذلك في مسرحيته أغنية الموت.

ان مسرحياته الفكاهيه القصيره تعد من النوع الذي يصلح للعرض على الجمهور المصري والعربي لانها "تعرض لوحات منتزعه من واقع حياه هذا الجمهور أليفه اليه."









المحاضرة الثالثه : 


المسرح الذهني \ 
يعد الحكيم معهداً للمسرح لذهني في أدبنا المعاصر , وهي مسرحيات تعالج مشاكل إنسآنيه خالده , ولعل أول عمل مسرحي لفت الإنظآر إلى الحكيم هو ( أهل الكهف) عبر فيها عن كنه الحياة وحقيقتها الأوليه .. 

لقد صاغ الحكيم من هذه القصه مسرحيه عميقه موحيه غزيره الأحتمالات قابله لضروب متباينه من التغيير شأنها في ذلك شأن الأعمال الأدبيه الكبيره التي لا ينضب معينها .

ثم صاغ لنا مسرحية ( ببجماليون ) مستوحياً الأسطوره الأغريقية التي تحمل الأسم ذاته , وهي ذات طابع ذهني مفرط أصابها بعض جمود الفكر إلآ انه استطاع بفضل هذه الأسطوره أن يرمز رمزا عميقا لمشكلة حياته في تلك الفتره , ولعلها كانت مشكلة كثيرين غيره من رجال الفكر والفن .

نقد مسرح توفيق الحكيم : 
تعرض مسرح توفيق الحكيم الذهني لنقد شديد ., واتهم بضعف الحبكه أو فتورها وأنه لآ يصلح للتمثيل , يسلم الحكيم بوجاهة هذا النقد , ويقر بأنه يكتب أدبا للقرآءه قبل كل شيء , وألقى باللائمه على الجمهور وعلى التمثيل والممثلين لآنهم لم يرتفعوا بعد إلى مستوى الثقافي اللازم لعرض هذه التمثيليات واستساغتها .

ويرفض بعض النقاد أن يدخلوا في الأدب التمثيلي أيه مسرحية لآ تصلح للتمثيل على خشبة المسرح .
ولكن الحكيم غير من اتجاهه الرمزي الذهني في معالجة الأساطير محاولا أن يقترب بها من الواقع الإنسآني وأن يوفر لها من الحركة المسرحيه ما يضمن لها شيئا من النجاح عند تمثيلها على المسرح .

ويمثل هذا الأتجاه مسرحية ( إيزيس) فأحداثها ما يرمز للصراع مابين الخير والشر وانتصار النماء .

تطور مسرح الحكيم : 
عالج الحكيم الأساطير معالجة جديده فيما بعد تتضح أمرين :
1 -  تخليص الأسطوره من الخوارق ومحاولة الدنو بها من واقع الحياة الأنسانيه .
2 – إدخال المفاجئة الدراماتيكية في خاتمة المسرحيه لكي ينفث فيها الحركه ويخلصها من الرتابه التي أخذها عليه النقاد في مسرحياته الأخرى التي تكتفي بالحركه الذهنيه , ويغلب عليها طابع المناقشة الفكريه التي لا يستسيغها إلا الخواص من المثقفين .


المسرحية في الأدب العربي الحديث :
-مرحلة الترجمة . – مرحلة التعريب . –مرحلة التمصير .

مرحلة الترجمة : 
كانت الترجمة إحدى وسيلتين اتصل الأدب العربي عن طريقها بالآداب الغربية , أما الوسيلة الأخرى فهي الأطلاع المباشر على آثار هذه الأداب في لغتها الأصليه ., وشكلت مرحلة الترجمه خطوة مهمه في تطور المسرح العربي .
-فقد ترجمت روائع الأدب العالمي عن الفرنسيه والأنجليزيه والإيطاليه والتركيه واختار المترجمون المسرحيات الأكثر شهره التي تلائم الذوق العربي في تلك الفتره .

أساليب الكتاب في ترجماتهم : 

كان المترجم يحاول أن يقرب المسرحيه من الذوق الشعبي ., ويعني بأبراز حوادثها الرئيسيه ويتناول الحوار بالتلخليص أو الحذف وقد يغير النهاية و يضيف إليها بعض مواقف الغناء لتتفق وأذواق الجمهور الذي كان يطلب في المسرحيه صفات خاصه تتفق  مثله وثقافته وتجاربه ., فترجم  محمود مسعود مسرحية ( الجاهل المتطلب ) لموليير , وترجم نجيب حداد عن الفرنسيه وفق هذه الأسس : ( غرام وإنتقام ., أو السيد لكورني ) .

-ومن الكتاب من كان يعني بالناحيه الأدبيه من هذه المسرحيات ولا يأبه للشروط التي تقيده بها طبيعة المسرح العربي . ولذا كان يبذل الجهد في سبيل المحافظه على الأصل .. ونقله نقلا أمينا دون عبث أو تشويه , كما كان يفعل المترجمون المسرحيون .  وأكثر هذه المسرحيات التي ترجمت على هذا النحو لم تنل حظها على المسرح ., ولم تكتب لها الشهره على خشبته ولكنها نالت الشهره على بعض مسارح الهواة التي لا تعد مقياسا للذوق المسرحي . 

وهناك ترجمات حاول فيها المترجمون أن يجمعوا بين لغتين ., فأخرجوا ترجماتهم في ثوبها الأدبي مع بعض التغيير ., فحاول التبسيط في الشرح والتوسع فيه ,. ليفهم القارئ الفكره المركزة والإشارات البعيدة وقدر لهذه الترجمات إن تمثل على نطاق واسع ومنها ماترجمه إبراهيم رمزي لقيصر وكليوباترا .

والملاحظ أن المسرحيات التي ترجمت كانت تقدم إلى الأجواق التمثيليه ., لتضطلع مظاهرها على المسرح ولا يعني المترجمون بنشرها مطبوعه للقرآء ولم يعنوا بذكر إسمها الحقيقي ولا الأصل الذي نقلت عنه مما جعلها مبهمه .


التعريب : 

التعريب قائم على نقل البيئه التي يدور عنها حوادث المسرحيه إلى بيئه عربيه ., عصريه أو تاريخيه  ., تبعا لموضوع المسرحيه .
وقائم كذلك على تغيير أسماء الشخصيات ., وتعديل طبائعهم ومثلهم ورغباتهم وتصرفاتهم بما يتلاءم مع طبيعة البيئة التي نقلوا إليها . 

وقد ظهر التعريب عندنا بنوعين :
1 – العصري .  2 – التاريخي . 

وقد تخفي معالم البيئه العربيه الجديدة في المسرحيات العصرية أما في المسرحيات التاريخيه فقد ظهر أثر التعريب قويا واضحا فقد وفق نجيب حداد إلى خلق بيئه تاريخيه عربيه من الصدق والواقع فيما عربه عن هيجو . 

عرّب الحداد مسرحيته موليير الشهيره ( الطيب رغم أنفه ) فأطلق على أشخاصها أسماء عربيه وجعل حوادثها تعرض في بيئه عصرية عربيه غير أنه لم يجر أي تعديل في الحوار , ولم يحرف شيئا من التنسيق الخارجي أو الداخلي للمسرحيه بل أمعن في تفهم الحركة المولييريه . 

التمصير : 
هو نوع خاص من التعريب ., وتنحصر البيئه الجديده فيه في نطاق الحياة المصريه المعاصرة ., وتعتمد إعتمادا كبيرا على تقاليدها وعاداتها ومثلها ., وتساعد أسماء الشخصيات ونزعاتها وتصرفاتها على رسم هذه البيئة الجديدة , وتأتي العاميه المصرية بتعابيرها واستعمالاتها وتراكيبها الخاصه ., لتتم الصوره الجديده وتظهر قوية ناصعة .

مصّر عثمان جلال مسرحيات موليير ( الشيخ ملتوف) ( النساء العالمات ) ( مدرسة الأزواج)( ومدرسة النساء ).

راعى جلال في تمصير هذه المسرحيات التقاليد الأسلاميه وعادات اهل الشرق وأضاف زجلا عاميا ومصر شخوص المسرحيه بالقدر المستطاع بحيث يحفظ لها رنينها في لغتها الأصليه لكنه كان يضطر إلى تغيير جوانب من طبائع الشخصيات .,وجعل الحوار طابعا مصريا شعبيا مشربا بالروح المصريه . 



المحاضره الرآبعه : 

مرحلة التاليف المسرحي
استمد المؤلفون مادة مسرحياتهم من:
1-مسرحيات من تاريخ العرب القديم
اتجهت عواطف بعض الكتاب الى التاريخ العربي يستوحونه بعض المواقف القومية التي تدعو الى الفخر والاعتزاز ,وتثير في النفوس الحمية والانفة . وذلك للاسباب قومية وسياسية واجتماعية ومنها استفحال ظلم العثمانيين في بعض البلدان العربية وطغيان المستعمرين في بعضها الاخر, ثم تاخر الشعوب العربية عامة عن موكب الحضارة الحديثة
.
-اتجه الكتاب في موقفهم من التاريخ اتجاهات شتى منها.
منهم من ذكر النوابغ والابطال وعرض امجادهم .
التعرض للماثور من وقائع العرب واخبارهم وابرازها ناصعة وقد ساعد هذا على خلق ادب جديد نتج في ظله شعر كثير وقصص تاريخية 
ومن هذه المسرحيات : المروءة والوفاء لخليل اليازجي


اتخذ اليازجي من حوادث التاريخ اطارا, صور فيه المثل الاخلاقية العربية من كرم ووفاء ,وصور الصفات الدنيئة كاالغيرة والحسنة والمكر.
فقد اختار اليازجي حوادث مسرحيته من تاريخ النعمان بن المنذر الذي حكم العراق في اواخر القرن السادس الميلادي وبناها على حادثة ايواء اعرابي للنعمان عندما ضل في الصحراء فاراد النعمان ان يكافئه فدعاه الى الحيرة ليجازيه على كرمه.

.
وقد وظف الكاتب ماعرف عن النعمان من يومي سعده وبؤسه.وكيف تزامن قدوم الاعرابي مع يوم بؤسه فقرران يقتله,وظل النعمان يتردد فيعطي الاعرابي فرصة فيبتعد ثم يعود ليفي بوعده باالعودة.ويضع نفسه رهن يد النعمان الذي تعجب من عودته ووفائه ,وعندما ساله ماالذي دعاك الى الوفاء فقال ديني وعرضالاعرابي دينه(المسيحية)على النعمان فاتبعه

والكاتب يصطنع حوادث التاريخ للدعوة الى الفضائل
ونسج على هامش التاريخ قصص حب بطلاها قراد الاعرابي وابنه النعمان وتتصور القصة عبر حوادث التاريخ لتنهي الى الزواج.


ومن المسرحيات التاريخية :السلطان صلاح الدين ومملكة اورشليم لفرح انطوان
اختار الاديب المفكر فرح انطوان حقبة من ازهى حقب التاريخ الاسلامي ,وجعلها اطارا تاريخيا احاط حوادث مسرحيته ليعرضها على المسرح ويبث من خلالها افكاره الاجتماعية والسياسية والانسانية والوطنية .
تتحرك الحوادث في هذه المسرحية بقوة ونشاط ,فاالمادة تاريخية اضاف اليها بعض الهامته الامر الذي ساعده على رسم صورة حية لتلك الفترة الحرجة من تاريخ الشرق الاسلامي وهو يعمد الى السرعة ليصل الى غايته وهي انتصار الشرق على الغرب في ابهى حلة لذلك اسقط الحشو وتجنب الاستطراد والتطويل ولم يسترسل في الوصف والشرح بل قدم لنا الحادثة في صورتها الممثلة المجسمة.

واعتمد بعض الحيل المسرحية لتوفير عنصري التشويق والمماطلة اللذين يؤديان الى تتبع الجمهور للحوادث في لهفة وتطلع فاعتمد على تنكر ماريا وعلى تنكر برنت واخفى سرهما الى اخر المسرحية كما عمد الى الى المحادثات السرية والرسائل التي يتنقلها الحمام الزاجل ليضفي على المسرحية غلالة من الغموض والابهام.
لكنه حافظ على منطق التاريخ ومنطق الحوادث والشخصيات واستطاع ان يقنعنا بصحة الجو التاريخي فحرص على الواقع التاريخي للشخصيات المعروفة تاريخيا وحقق هدفه في تصوير الشرق في بساطته واخلاصه ووطنيته ووضوحه وروحانيته ,والغرب في مكره وخسته وماديته.
1 - :
مسرحيات من تاريخ الشرق الاسلامي الحديث 
تناول مؤلفوها علاقة المواطن العربي باالتغيرات منها مسرحية (نابليون بونابرت) الامين الخوري ومسرحية (ارواح الاحرار)لنسيم عازار وتناولت هذه المسرحيات العلاقة المتوترة بين الانسان والمتغيرات التاريخية . وتناول الكتاب ايضا التاريخ العام واستمد منه المسرحيات من مثل (كيلوباترة )لاسكندر فرح.

2 - : 
( مسرحيات من التراث الشعبي (الف ليلة وليلة
تراثنا الشعبي الهم المبدعين العرب في تناوله في ابداعاتهم فاستمد مارون النقاش من الف ليلة وليلة موضوع احدى مسرحياته وكذلك القباني. 
فالف مارون النقاش (ابو الحسن المغفل )من احدى حكايات الف ليلة وليلة وقد تاثر في مسرحية هذه بوليير في مسرحية البخيل. 
واستمد القباني مسرحية عنترة من حكايات الف ليلة وليلة ولاعلاقة لشخصية الحكاية باالشخصية التاريخية التي تشير اليها.

3 - : 
مسرحيات مصدرها ديني
وهي مسرحيات استمدها من الكتب المقدسة من القران الكريم والانجيل اختلطت في هذه المسرحيات الافكار الدينية مع الاغراض التهذيبية في مزيج متناسب جمع بين بين الموعظه الحسنه والسخرية اللاذعة أي بين البناء والهدم على صعيد واحد . من هذه المسرحيات (ادم وحواء) لـ فيلمون
ومسرحية(يوسف الحسن)لنعمة الله البجاني

4 - : 
مسرحيات مصدرها اجتماعي
ان انتشار التعليم والعلم والصحف والمجلات والكتب والاندية والجمعيات 
مهدت لظهور الطبقة المثقفة التي اصبحت عماد المجتمع وركنه الركين اتصلت هذه الطبقة باالفكر لاوربي مما مهد لظهور الافكار الاصلاحية.
 
وصار الكتاب يعنون بحاجات الشعب ومشكلاته ويقترحون لعلاج الشافي والحلول لمشكلاته
فاالادب قد اتجه الى الشعب والمسرحية الاجتماعية انبثقت من الحياة الاجتماعية الجديدة وانتزعت موضوعاتها من الحياة المعاصرة وحاولت ان تعرض المشكلات وان تبث الحلول في بعض المواضع.
 
لقد اتخذ الادب الاجتماعي اتجاهات متعددة منها:

اهتمام الادب باالدعوة الى حياة العلم والحضارة-
الحملة على المفاسد الناشئة عن التطرف-
المطالبة باالحقوق الانسانية-
العطف على الطبقة البائسة-
مناصرة المرأة ورفع المستوى العائلي -


ومن هذه المسرحيات :الشاب الجاهل السكير لطنوس الحر
الهوى والوفاء لزينب فواز

ويغلب على المسرحية الاجتماعية القرب الى المسرحية الشعبية (الميلو دراما) التي تعني بابراز الحوادث المؤثرة المبنية على المفاجات ووقائع المبارزة والتنكر والقتل والتعميم والخطف والترف وتسرف في اتجاهها نحو الذوق العامي الرخيص بما تدغدغه به من انواع التاثير المبتذلة وهي لاتعني بدراسة الشخصية الانسانية وتحليلها وتغلبها على الحوادث وتقدم لنا هذه الشخصيات اما سوداء و اما بيضاء لا اثر للتعقيد او الصراع في نفسياتها وتنعدم فيها الصفة المحلية التي تبرز اخلاق البلاد وعاداتها وخصائصها وقسماتها المميزة لها كما تنعدم فيها القيم الادبيه الرفيعة .

الملهاة :مسرحية تحاول اضحاك المتفرجين عبر مواقف مضحكة تستند الى المفارقات 
بداها النقاش في مسرحيته (البخيل)التي تاثر فيها بمسرحية البخيل لموليير ثم مسرحية (السليط الحسود)وهي ملهاة اخلاقية 
الهزلية:نمط من انماط الملهاة يعتمد على المواقف السخيفة والحركات التهريجية.
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